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Le gros cornet de sucreries

Pour leur premier jour de classe à l’école primaire, les parents offrent à leurs  enfants un gros cornet de sucreries et de petits jouets.   En Allemagne, cette coutume remonte au début du 19ième siècle.
The “Schultüte”
On their first day at school, German pupils at primary school get a big bag full of candies and toys from their parents. This custom can be dated back to the early 19th century.
Die Schultüte

An ihrem ersten Schultag bekommen Grundschüler in Deutschland von ihren Eltern eine große Schultüte mit Süßigkeiten und kleineren Spielsachen geschenkt. Der Brauch geht in Deutschland bis in das frühe 19. Jahrhundert zurück.
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La fête de la bière

Depuis 1810, annuellement, la grande fête folklorique (appelée aussi d’Wiesn) a lieu dans le  pré de Thérèse (Theresienwiese) à Munich. A l’origine,le prince héritier  Ludwig avait projeté cette fête lors de son mariage avec la princesse Thérèse comme une course de chevaux, mais très vite, cette fête de la bière est devenue une coutume populaire. 

The Oktoberfest
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Since 1810, this great festival (also called “d’Wiesn“) takes place on Munich’s Theresienwiese. Originally planned as a horse race by crown prince Ludwig for the wedding with Princess Therese, the Oktoberfest developed rapidly into a custom for his citizens.
Das Oktoberfest

Seit 1810 findet jährlich das große Volksfest (auch d’Wiesn genannt) auf der Münchener Theresienwiese statt. Ursprünglich durch den bayrischen Kronprinzen Ludwig anlässlich seiner Hochzeit mit Prinzessin Therese als Pferderennen geplant, entwickelte sich das Oktoberfest schnell zu einem großen Volksbrauch.
La guerre de trente ans et la paix de Westphalie


Après le schisme de l’église chrétienne dans une confession catholique et une confession protestante, les désaccords religieux augmentent beaucoup en Europe. Les régions protestantes du nord d’Allemagne se réunissent à l’union protestante, tandis qu’en réponse à celle-ci, les régions du sud fondent la ligue catholique. Les hostilités ont été ouvertes après la défenestration de Prague en 1618. Au cours de la guerre, toutes les grandes puissances européennes y ont été impliquées. Ce n’était qu’en 1648, que cette guerre a été terminée par la paix de Westphalie à l’hôtel de ville de Münster et celui d’Osnabrück.  
Thirty years’ war and Westphalian Peace

After the separation of the Christian church into a protestant and a Catholic part the religious tensions in Europe started to grow. The Protestant north of Germany formed the Protestant Union while the Catholic south established the Catholic League. The war started in 1618 after the Defenestration of Prague. During the war, all European Great Powers became involved. In 1648, the war ended with the Westphalian Peace in the city hall of Muenster and Osnabrück.

Dreißigjähriger Krieg und Westfälischer Frieden

Nach der Spaltung der christlichen Kirche in eine protestantische und eine katholische Konfession, wuchsen die religiösen Spannungen in Europa stark an. Die protestantischen Regionen im Norden Deutschlands vereinigen sich zur protestantischen Union, wohingegen die katholischen Regionen des Südens als Antwort die katholische Liga gründeten. Die Feindseligkeiten begannen 1618 nach dem Prager Fenstersturz. Im Verlauf des Krieges wurden alle europäischen Großmächte darin verwickelt. Erst 1648 endete der Krieg mit dem Westfälischen Frieden in den Rathäusern von Münster und Osnabrück.
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Le mur de Berlin

Avec le début de la construction du mur à Berlin le 13  août 1961, la séparation de l’Allemagne dans la République fédérale d’Allemagne (R.F.A.) et la République démocratique allemande (R.D.A.) atteint son moment crucial le plus marqué. A part du mur même, il y avait « le rideau de fer » qui était muni de miradors, de terrains minés, de déclencheurs automatiques de tir et de zones de mort. Les sentinelles de lArmée nationale populaire (NVA) de la R.D.A. avaient l’ordre de tirer sur toutes les personnes fugitives essayant de parvenir à l’Ouest. Le nombre des victimes comptées uniquement au mur de Berlin entre 1961 et 1989 est estimé entre 125 et 206.

Berlin Wall

The beginning of the construction of the Berlin Wall on 13 August 1961 became the peak of Germany’s separation into the Federal Republic of Germany (BRD) and the German Democratic Republic (DDR). Apart from the wall, the „iron curtain“ consisted of watchtowers, mine fields, spring guns and free fire zones. The East-German border guards of the national people’s army (NVA) were ordered to shoot any refugees who tried to escape into the west. The number of victims within the Berlin Wall alone between 1961 and 1989 is estimated from 125 to 206 dead.

Die Berliner Mauer

Mit dem Beginn des Mauerbaus in Berlin am 13. August 1961 erreichte die Trennung Deutschlands in die Bundesrepublik Deutschland (BRD) und die Deutsche Demokratische Republik (DDR) ihren markantesten Höhepunkt. Neben der Mauer verfügte der „eiserne Vorhang“ auch über Wachtürme, Minenfelder, Selbstschussanlagen und Todeszonen. Die Wachtposten der Nationalen Volksarmee (NVA) der DDR hatten den Befehl auf alle Flüchtlinge, die in den Westen zu entkommen versuchten, zu schießen. Die Anzahl der Todesopfer allein an der Berliner Mauer zwischen 1961 und 1989 wird zwischen 125 und 206 geschätzt.

Bild: http://ddr.kukksi.de/berliner-mauer.html
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La réunification
Avec la chute du mur, le 09 novembre 1989, la séparation d’Allemagne  dans la République fédérale d’Allemagne (R.F.A.) et la République démocratique allemande (R.D.A.) durant 40 ans  était terminée. La réunification officielle s’est accomplie le 03 octobre 1990, après que les anciens occupants La Grande Bretagne, les Etats–Unis, la France, et la Russie avaient donné leur consentement.
Reunification

After the fall of the Berlin Wall on 9 November 1989, 40 years of German separation had come to an end. The official unification was fulfilled on 3 October 1990 after the former four occupying powers Great Britain, France, United States of America and Russia had expressed their acceptance.
Wiedervereinigung

Mit dem Fall der Berliner Mauer am 09. November 1989 endete die 40-jährige Teilung Deutschlands in die Bundesrepublik Deutschland (BRD) und die Deutsche Demokratische Republik (DDR). Die offizielle Wiedervereinigung wurde am 03.Oktober 1990 vollzogen, nachdem auch die ehemaligen Besatzungsmächte Großbritannien, Frankreich, Vereinigte Staaten von Amerika und Russland zugestimmt hatten.
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La République de Weimar

La République de Weimar était la première démocratie authentique d’Allemagne. Après l’abdication de l’empereur Guillaume IV à Berlin, elle fut proclamée par le politique du parti SPD  Philipp Scheidemann le 9 novembre 1918. En même temps, mais sans succès, Karl Liebknecht a proclamé la république socialiste du château de Berlin. La démocratie a emporté la victoire sur le socialisme. Ce n’est qu’avec « la prise du pouvoir » des  nazis sous Adolf Hitler, en 1933, que la République de Weimar a décliné.
Weimar Republic

The Weimar Republic was the first true German democracy and was called out by the SPD-politician Philipp Scheidemann on 9 November 1919 after the German Emperor Wilhelm IV had resigned. At the same time, Karl Liebknecht tried to call out the socialistic republic but failed. Democracy was able to prevail over socialism. The Weimar republic was abolished in 1933 by Hitler’s Nazis.
Weimarer Republik

Die Weimarer Republik war die erste echte deutsche Demokratie und wurde nach der Abdankung Kaiser Wilhelms IV. in Berlin durch den SPD-Politiker Philipp Scheidemann am 09. November 1918 ausgerufen. Gleichzeitig rief Karl Liebknecht vom Berliner Schloss aus die sozialistische Republik aus, allerdings ohne damit Erfolg zu haben. Die Demokratie konnte sich gegen den Sozialismus durchsetzen. Erst mit der „Machtergreifung“ der Nationalsozialisten unter Adolf Hitler im Jahre1933 ging die Weimarer Republik unter.

Schützenfest (La fête de tir) [image: image7.jpg]



Au Moyen Age, des bandes de brigands  menaçaient  les villes et communes sans fortifications. Il fallait donc avoir de bons soldats. C’est pourquoi, on organisait la révision des soldats à l’aide de concours de  tir. (D’abord avec des arcs et des arbalètes, plus tard avec des armes à feu).Voilà l’origine militaire  de la fête qui avait pour but de protéger la population. De ce caractère militaire, il ne reste aujourd’hui que l’aspect traditionnel. La « Schützenfest » est une fête populaire régionale avec un concours  de tir pendant lequel les hommes essaient d’abattre un oiseau artificiel accroché sur une très haute tige. Celui qui en abat le dernier morceau est  „le roi“ et pendant un an, il «règne » sur le club des tireurs.
Bild: http://www.flickr.com/photos/loeningen/2698099646/s
Schützenfest (marksmen’s festival)

During the Middle Ages, roaming bandits looted towns and villages in the Holy Roman Empire. So, the villagers were forced to select their most qualified bowmen and crossbowmen for their militias. After standing armies and garrisons were established, the marksmen’s festivals became more traditional and less military. Marksmen’s festivals nowadays are regional festivals. During the competition, the men try to shoot down an artificial bird which is placed on the top of a high bar. The one who is able to shoot the last piece of the bird down becomes the “king” and “rules” the marksmen’s club for the next year.

Schützenfest

Im Mittelalter bedrohten plündernde Banden die unbefestigten Städte und Ortschaften. Man musste folglich gute Soldaten haben. Deshalb führte man die Musterung der Soldaten mit Hilfe von Schießwettbewerben durch. (zunächst mit   Bögen und Armbrüsten, später mit Feuerwaffen). Das ist der militärische Ursprung des Festes, dessen Ziel es war, die Bevölkerung zu schützen. Von diesem militärischen Charakter ist heute nur noch der traditionelle Aspekt übrig. Das Schützenfest ist ein regionales Volksfest mit einem Schießwettbewerb, in dessen Verlauf die Männer versuchen, einen künstlichen Vogel abzuschießen, der auf einer sehr hohen Stange steckt. Derjenige, der das letzte Stück des Vogels abschießt, ist „König“ und „regiert“ für ein Jahr den Schützenverein. 

Bild: http://www.flickr.com/photos/loeningen/2698099646/
La foire du livre de Francfort
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La foire du livre de Francfort existe depuis 1949 et a lieu tous les ans au mois d’octobre.  Il y a plus de 280.000 visiteurs par an sur la foire, de sorte qu’elle est devenue le lieu de rencontre le plus important au monde pour auteurs, éditeurs et libraires. En outre, pendant la dernière journée de la foire,  le prix de la paix de l’édition allemande est décerné dans l’église St. Paul de Francfort. 

Frankfurt Book Fair

Since 1949, the annual Frankfurt Book Fair takes place in October. Every year, more than 280,000 people visit the fair and it has developed into one of the most important meeting points for authors, publishers and agents. Furthermore, the peace prize of the German book trade is awarded on the last day.

Frankfurter Buchmesse

Die Frankfurter Buchmesse existiert seit 1949 und findet jedes Jahr im Oktober statt. Jährlich besuchen über 280.000 Menschen die Messe, so dass sie zu einem der weltweit bedeutendsten Treffpunkte für Autoren, Verleger und Buchhändler  geworden ist. Am letzten Messetag wird außerdem in der Frankfurter Paulskirche der Friedenspreis des deutschen Buchhandels verliehen.

Fragen
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Die Schultüte
Qu’est-ce qu’on offre aux élèves allemands au premier jour de classe ?

Un gros cornet de sucreries et de jouets
Une caisse de bière
Une carte géographique du lieu de naissance
Un nouveau vélo

Des stylos
What do German pupils get on their first day at school?

A school “cone“

A box with beer

Map of their hometown

New bike

Pens

Was bekommen deutsche Schüler an ihrem ersten Schultag?
Schultüte

Kasten Bier

Landkarte des Heimatortes

Neues Fahrrad

Stifte
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Das Oktoberfest
Comment s’appelle la plus grande fête populaire bavaroise?

La fête de la bière

Le bal du Premier mai 
Le mardi gras
Le lundi gras
Le festival de Karl May
What is the name of Bavaria’s greatest festival?

Oktoberfest

Dance into May
Violet’s Tuesday

Last Monday before Lent
Karl May Festivals

Wie heißt Bayerns größtes Volksfest?

Oktoberfest

Tanz in den Mai

Veilchendienstag

Rosenmontag

Karl May Festspiele
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Dreißigjähriger Krieg und Westfälischer Frieden
Quelle guerre a été terminée par la paix de Westphalie ?
La guerre de 100 ans
La guerre de 30 ans 
La guerre des étoiles
La Première Guerre mondiale 

La guerre  de Vietnam
Où est-ce qu’on a conclu la paix de Westphalie?

Münster et Osnabrück
Berlin

Varsovie
Londres

Prague

What ended the Westphalian Peace?

Hundred year war

Thirty year war

Star Wars

First World War

Vietnam War

Where was the Westphalian Peace treaty signed?

Muenster

Berlin

Warsaw
London

Prague
Was hat der Westfälische Frieden beendet?

100 jähriger Krieg

30 jähriger Krieg

Krieg der Sterne

1. Weltkrieg

Vietnam Krieg

Wo wurde der Westfälische Frieden geschlossen?

Münster

Berlin

Warschau

London

Prag

Die Berliner Mauer
De quel fait, le mur de Berlin était un signe très marqué ? 

De la séparation entre l’Ouest et  l’Est
De la séparation entre le Nord et le Sud

Des relations de mauvais voisinage entre Berlin et Potsdam

Du mur du nord de la résidence du président de la République fédérale au château Bellevue
D’une partie du mur chinois
The Berlin Wall was a sign for what?

Separation of East and West

Separation of North and South

An argument between neighbours in Berlin and Potsdam

The northern wall of the president’s residence

Part of the Chinese Wall

Wovon war die Berliner Mauer das markanteste Zeichen?

Die Trennung von Ost und West

Die Trennung von Nord und Süd

Nachbarschaftsstreit zwischen Berlin und Potsdam

Die Nordmauer vom Sitz des Bundespräsidenten im Schloss Bellevue

Teil der chinesischen Mauer

Wiedervereinigung
Qu’est-ce que « la réunification »  a réuni le 03 octobre 1990? 
la République fédérale d’Allemagne et la République démocratique allemande

Gelsenkirchen et Dortmund 
La Belgique et la Suisse

la République fédérale d’Allemagne et l’empire allemand

La Rhénanie et la Westphalie
What was united by the „German Unification“ on  3 October 1990?

Federal Republic of Germany and German Democratic Republic

Gelsenkirchen and Dortmund

Belgium and Switzerland

Federal Republic of Germany and German Empire

North Rhine and Westphalia

Was vereinigte die „Wiedervereinigung“ am 03.Oktober 1990?

Bundesrepublik Deutschland und Deutsche Demokratische Republik

Gelsenkirchen und Dortmund

Belgien und Schweiz

Bundesrepublik Deutschland und Deutsches Kaiserreich

Das Rheinland und Westfalen

Weimarer Republik

Qu’est-ce que c’était, la République de Weimar?

Le premier état démocratique en Allemagne
Une principauté au Moyen Age?

Un parti de la  R.D.A.?

L’association carnavalesque de  Weimar ?

Un protectorat soviétique

What was the Weimar Republic?

The first democratic German State

A medieval German Realm

A party within the German Democratic Republic

A carnival club in Weimar

A protectorate of the Soviet Union
Was war die Weimarer Republik?

Der erste demokratische Staat in Deutschland

Ein deutsches Fürstentum im Mittelalter

Eine Partei in der DDR

Der Karnevalsverein aus Weimar

Sowjetisches Protektorat
Schützenfest
Depuis quand est-ce qu’il y a  les „Schützenfeste » en Allemagne ?
Depuis l’antiquité
Depuis le Moyen Age
Depuis la fin de la Seconde Guerre mondiale
Depuis la réunification d’Allemagne

Depuis le 21 avril 1957

Since when are Schützenfeste (marksmen’s festivals) celebrated in Germany?

Classical era

Middle Ages

End of World War II

German Unification

21.04.1957

Seit wann gibt es Schützenfeste in Deutschland?

Seit der Antike
Seit dem Mittelalter
Seit dem Ende des zweiten Weltkriegs
Seit der deutschen Wiedervereinigung
Seit  dem 21.04.1957

Frankfurter Buchmesse

Quel prix est décerné à la fin de la foire du livre de Francfort?

le prix de la paix de l’édition allemande ?

le prix Nobel de la paix? 
Le prix Nobel de chimie
La Croix fédérale du mérite

La Croix en fer
Which prize is awarded at the Frankfurt Book Fair?

Peace prize of the German book trade

Nobel peace prize

Nobel Prize in chemistry

Federal cross of merit

Iron Cross

Welcher Preis wird am Ende der Frankfurter Buchmesse vergeben?

Friedenspreis des deutschen Buchhandels

Friedensnobelpreis

Nobelpreis für Chemie

Bundesverdienstkreuz

Eisernes Kreuz

